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It should be noted that in connection with cases in-
volving travel of other Americans, it has been found not unusual
fopr errors to be committed in connection with the entry shown
on the form M-11 for travelers entering Mexico. As pointed out
above, the original of the tourist card 1s surrendered by the
traveler at the time of departure from Mexico. Thils original
shows the place of issuance of the tourist card and the princi-
pal error that has been noted is showing final destination as
the place where the tourist card was originally issued. 1In
other cases final destination is shown as the point from which
the person was proceeding at the time he entered Mexlco.

Several specific cases have occurred in which airline passenger
manifests clearly showed a final destination different from
the place where the tourist card was issued; nevertheless, the
form FM-11 showed a final destination of this latter place.

- 27 -

CommissioN ExHiBrT No. 2119—~Continued

THE LEGAL ADVISER
DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON

May 28, 1964

Dear Mr. Rankin:

1 am enclosing a copy of a note and a confidential
memorandum, dated May 14, 1964, from the Mexican Government of
Foreign Affaira to the United States Embassy in Mexico City,
sent in response to the United States note dated April 10,
1964, Also enclosed are two coples of a translation of the
note and memorandum prepared by the Division of Language
Services in the Department of State.

As you will see, the note states that the Mexican
Government "understands that the enclosed confidential memor-
andum will not be published, sither partially or in full,
without the consent of the Government of Mexico."

Sincerely,

A

Abram Chayes

Enclosures:

As stated.

Mr, J. Lee Rankin,
General Counsel,
President's Commission on the
Asgassination of President Kemnedy,
200 Maryland Avenue, N.E,,
Washington, D.C,
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I, Piares M. Hartmen, Vice Conssl of the United Stscos
of dmarica at Mexico, Tedaral District, United Mexican
States, duly coeminsioned and gualified, do heraby cartify
that. the annexed capy of Mots No, 504826, deted ey 14,
1964, tées the of Foretgn of the United

m:um:u.:ﬁt-—w-u—um--du-M'
therats, 18 @ Erus capy of tha origisal nate and memprandum,
the sams having bess examised by ms and fousd to sgres verd
for word and figers for figure with the satd origimal.

TN WITAESS MIZREGE I have haveunc set my hand aod
seal of tha Consular Barvice of the United Scates of Assrica
2z Mixdes, D. F., MWixics, this twenty-sscond day of May,
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La Becretar{a de Relaciones Extericres saluda
atentamente a la Embajada de los Estados Unidos de 4imé-
rica y tiene el honor de referirse a su nota nimero
1349, fechada el 10 de abril préximo pasado, en la que
indica que seria dtil al Goblerno de los Zstadcs Unidos
de América disponer de una informacifn sobre la investi
gacibn realizada por los organismos mexicancs campeten~—
tes respecto de las actividades que el presunto asesino
del sefior Presidente John F. Kennedy, Lee Harvey Oswald,
realizé durante el tiempo que estuvo en México en sep-
tiembre de 1963.

La Exbajeda tazbién menifieste en la nota ds
referencia que interesarfa igualmente una descripcifén de
las medidas que el Goblernc mexicanc hubiese tomado inme
diatamente despufs de que tuvo noticia del atentado con-—
tra la vida del seflor Presidente Kennedy, como por ejem-
Plo el establecimiento de una vigilancia especial en los
puertos fronterizos u otras medidas similares.

En cbsequio de los deseos de la Embajada, la
Secretaria se complace en transmitirle con la presente
nota un memordndum confidencial que contiene la informa-
cién solicitada scbre los dos puntos arriba mescionados.

De acuerdo con el ofrecimiento hecho por la
Enbajads en el dltimo pérrafo de su nota, la Secretaria
cueda en

EMSASSY OF T
URITED STATES OF

ajada de los Estados Unidos de América, NEXICO, D Nt_x;%lm
ad w DL F. e

MAY21 1584
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gueda en el entendimiento de que el memorénéun confiden-
cial anexo no serd publicado, ni total ni parcialmente,
sin el consentimiento del Gobierno de Héxico.

La 3ecretaria de Relaciones Exteriores aprove-
cha la ocasién para renovar a la Embajada de los Estados

Unidos de América el testimonio de su més alta considerg

cién.

México, D. F., & 14 de mayo de 1964.
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MEKRORANDU I

El Gobierno de México, tan pronto cozo tuvo no-

ticia del atentado contra la vida del seloxr Presidente

-John F. Kennedy, ocurrido el 22 de noviembre de 1963 exn

la ciudad de Dallas, Texas, adopté por conducto de la Se-—
cretaria de Gobernacidn ciertas medidas para impedir cue
el autor del magnicidio pudiera buscar refugio em terri-
torio mexicano.

De inmediato, a las 15:00 horas de ese mismo
dfa, se ordend el cierre de la frontera entre héxico y
los Estados Unidos de América y, a pesar de los proble-
mas que ocasiond esta medida, se mantuve en vigor hasta
el momento en gue se supo que el presunto asesino se
hallaba ya detenido por la policia de Dallas.

Asimismo, la Secretaria de la Defensa Nacio-
nal, en colaboracién con la Secretarfia de Gobernacién,
envid tropas con el fin de estrechar la vigilancia en
la zona fronteriza, especialmente en Reyrosa, Ciudad ii-
guel Alemén, Nuevo Laredo y Matamoros.

Al conocerse el nombre y filiacién del presun-
to asesino Lee Harvey Oswald, se inicié una investigacidén
que condujo al conocimiento de que dicho individuc habia
estado en kéxico en 1963. En efecto, pudo establecerse
con certeza que Oswald se interné a la Repiblica liexicara
por Nuevo Laredo, Tamaulipas, el dfa 26 de septieambre de
1963, con una tarjeta de turista con limite de quince
d{as que le habfa sido expedida por el Consulado de Liéxi-

T A

EXICO, DL tiexigy

MiY21 1564

co_en fueva Crleans
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co en Nueva Crleans el d&ia 17 del mismo mes y aflo.
Al dia siguiente, o sea el 27 de septicudre, Os-
wald tomé la habitacién nimero 18 en el "Hotel del Cozer-

cio®, ubicado en la calle de Fray Rernardino de Sahagin ni

mero 19 de la ciudad de Liéxico.

Durante su estancia de circo dias en la capital
mexicana, Oswald se dedicé a tratar de obtener del Consu-
lado de la Repfblica de Cuba una visa para viajar a La Ha-
bana en trinsito hacia la Unibn Soviética. 3Sus gestiones
resultaron infructuosas, ya que el Corsulado cubano condi-
ciond la expedicién de la visa al previo otorgamiento por
la Zmbajada soviética del permiso necesario para que pudig
ra dirigirse a lioscd.

A este respecto se transcribe, en su parte perti

nente, la declaracidén hecha el 23 de noviembre de 1963 por
la sefora Silvie Tirado de Duran, empleada del Consulacdo
de Cuba en esta capital, ante las autoridades investigado-
ras mexicanas:

“ya cerca de la hora de salida, al mediodia, ura com-
pafiera comentd que acababa de esc
una noticia relativa a que el Presidente
bia sufrido un atentado, en ¢l que le hobian dispara
do tres balazos, por lo que le llamé por teléfonc a
su €5p0S0 y comentaron acerca de tal noticia, contes
tindole éste aue ya lo sabia, calificundo a dicho
atentado de “monstruoso” ¥y acordando que al reunirse
icnlcilio platicarian sovre ese parvicular, lo
. a la hora de la comida pero en forma
NSCTRN cue desconocian los incidentes cel aten
tado T nombre ¥ sefias del presunto autor del cicno,
siendo hasta por la noche cuando leyeron en unz
"extra" la nota relativa y posteriormente, en el
dio de su domicilio, escuckd la de la voz ¢l n
de L HARVEY O D, el cual le hizo recordar que
este nomore corresnorde a u.n norteamericano que en
los Gltimos dfas de Septienxbre o primercs Uas del
mes de Octubre del aio ern curso, se presentd al Con-
sulado Cubano solicitardo una visa para Cuba, en

e

trinsito hacia
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trénsito hacia Rusia, y apoyando su solicitud cox
la exhibicidén de su pasaporte en el que coustuba
que havfa estado viviendo ea este Ultiwo Pais por
espacio de tres afios, su carnet de travcjio del
propio Fais, escrito en idioma ruso y carvas en
igual ileua, asi como conmprobaba estar ¢
con una mujer c¢e nacionalidad rusa asi comno ser
dirigente al parecer en la ciudad de Kueva Or-
leans, de la organizacién denominada "irato Justo
para Cuba", con la pretensién de gue se le acepti
ba cémo "amlgo“ de la Revolucién Cubana, por 1o
que la dicente cumplicndo con sus funcicrnes le o
mé todos sus datos y escribid el llemo <e la soli
citud respectiva, y la dicente, aceptando cue s¢
excedié en sus funciones, oficiosamente lané por
teléfono al Consulado .Euoo, con el interés por su
parte de facilitar el trémite del visado 2uso a
LEE HARVEY OZWALD, oero de ahi le contes
el tramite duraria cuatro meses eproxi
lo que molestd al solicitante, porque
tenia suma prisa en obterner las visas que le permi
tieran viajar a Rusia, insistiendo en su cCerecio

a ello por sus antecedentes y su partidarisnmo y
actividades personales en pro del lovimiento Cuba-~
no, sin que pueda precisar por no recorcarlo lo de
clarante, si le dijo o no, gue fuera miexdro del
Partido Comunista, y que su esposa ya nerncionada

de nacioralidad rusa estaba en ese entonces en la
ciudad de eva York, de donde lo seguirfia, sicido
su procedencia de la citada ciudad de Nueva Orleans;
que una vez que OSHalD entendié que no cra posible
darle la visa Cubana, sin obtmer previamente la Zusa,
porque aquella era en trénsito, se exhaltd o cno,jc
mucho, por lo que la dicente 1llaad al Cénsul aABCTI,
quien_en ese momento se encontraba en su privado en
compaiifa de su posterior sustituto LIRLVAL, salien-
do el primero, comenzd a alegar en inglés con CLiALD,
en forma muy altersda, terminande por “decirle AsCUE,
que "de ser por &1 no le daria la visa", y que "un
individuo como 81 en vez ée beneficiar a la Revolu-
cibén Cubana, le causaba dafie", en la inteligencia

de que en su discusibn se rei‘enan a la xevolucién
Socialista Rusa y no a la Cubana, aduciendo CS¥.LLD
que tenia dos razones para solicitar con toda pre-
mura la visa y que eran, una, cuec se le vencia su
permiso de estancia en kéxico y otra, oque con tocda
urgencia necesitaba llegar a Rusia; que a pesar Gel
disgusto, la de la voz Te entregd a G LD un papel
igual al que en este momento manuscribe en el ouc le
anoté su nombre "SILVIA DURAN." ¥ el nimero del teld-
fono del Consulado que es el "11-28-47", y de todas
maneras se le did trimite a la solicxtud de visa,

envisndola
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envidndola al Ministerio de Relaciones de Cuba,
de donde se obtuvo respuesta en forma ordinaria,
de quince a treinta dfas CQespuéds, aceptando la
concesidén de la visa, pero cozadicionindola a auc
previazente obtuviera la Rusa, aungue no recuer—
da si OSUALD con posterioridad llamé o ro a la
declarante al Teléfono del Consulado que le pro-
porciond; que toda la platica cue sostuvo la Qi~-
cente con OSJALD, ‘al irual que la del Céasul
ASCUZ, fue en idionma inglés, ya cue aqQuei no ha-
bla nada de espafiol, y que al tener a la vistz su
fotografia que aparecid en los peribdicos de hoy,
precisamente en el Periddico "kl Dia", desde lue-
@0 lo reconocié e icentificd como el mismo al cue
s6 ha venido refiriendo como LLL HARVZEY CSWALD."

Oswald canceld su habitacién en el Hotel del’ Co-

. mercio el dfa lo. de octubre y reservd un asiento en la

empresa de autobuses “Iransportes Frontera", de segunda
clase, para hacer el viaje de regreso a Nuevo Laredo el
dia siguiente.

Sin embargo, aparentemente no utilizé esa reser—
vacién y sin que haya podido estadblecerse la foraa como
viajé a Nuevo Laredo, aparece en dicha poblacién fronteri-
za el 3 de octubre y atraviesa la frontera regresando a
territorio norteamericano.

De las investigaciones realizadas por las auto-
ridades mexicanas quedé establecido, por otra parte, gue
Oswald no hizo contacto dentro de la Repléblica lexicana
¢ox persona o grupo alguno afiliado a tendencias politicas

de ninguna naturaleza.

México, D. F., a 14 de mayo de 1964, ’
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DEPARTMENT OF STATE
DIVISION OF LANGUAGE SERVICES

(TRANSLATION)
s w0, 15638

T-39/T-90/R-XVII
Spandsh

{Enbossed seal of the Mexican Department of Foreign Relations )

The Department of Foreign Relations presents its comoliments
to the Embassy of the United States of America and has the honor
to refer to its note No, 1319, dated April 10 last, in which it
states that it would be helpful to the Govermment of the United
States of America to have information on the investigation made
by the competent Mexican agencies regarding the activities of
lee Barvey Oswald, the alleged murderer of President John F.
Kennedy, while he was in Mexico in September 1963,

The Embassy also stated in the note in question that it
would be of interest to have a description of the measures which
the Mexican Govermment took immediately after it received news
of the attempt on the life of President Kennedy, as for exanple
the estgblishment of special surveillance at the border ports,
or other similar measures.

In compliance with the wishes of the Embassy, the Department
is happy to send herewith a confidential memorandum containing

the information requested on the two points mentioned above.

Enbassy of the United States of America,
City,
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1In accordance with the offer made by the Embassy in the
lagt paragraph of its note, the Department understands that the
enclosed confidential memorandum will not be published, either
partially or in full, without the consent of the Government of

Mexico,
The Department of Foreign Relations avails itself of the

opportunity to renew to the Eabassy of the United States of

America the assurance of its highest consideration,

Maxico City, May 1k, 196k

{Initialed]
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{Exbossed seal of the Mexican Department of Foreign Relations]

MEMORANDUMNM

As soon as the Government of Mexico received rews of the
attempt on the life of President John F. Kennedy, which took
place in the city of Dallas, Texas, on November 22, 1963, it
took certain measures through the Department of the Interior to
prevent the assassin of the great man from being able to seek
refuge in Mexican territory.

The border between Mexico and the Unlted States of fmerica
was immediately ordered closed at 3:00 p.m. oo that same day
and, despite the problems created by this measure, it was kept
in effect until it became known that the alleged assassin had
been arrested by the Dallas police.

Likewise, the Department of National Defense, in cooperation
with the Department of the Interior, sent troops in order to
tighten the surveillance in the border area, especially at Reymosa,
Ciudad Migue)l Alenin, Nuevo Laredo, and Matamoros.

VWhen the name and personal description of the alleged
assassin, Lee Harvey Oswald, became known, an investigation was
initiated which led to the discovery that the saild individusl had
been in Mexico in 1963. Indeed, it was established with certainty
that Oswald entered the Mexican Republic by way of Nuevo Laredo,
Tameulipas, on September 26, 1963, with a tourist card having a
fifteen-day limit, which had been issued to him by the Mexican
Consulate in New Orleans on the 17th day of the same month and
year.

The following day, that is on September 27, Oswald took
room Number 18 at the Hotel del Comercio located at No. 19, calle

de Fray Bernardino de Sahaglin, Mexico City.
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During his five-day stay in the Mexican capitsl Oswald
made every effort to obtain a visa from the Consalate of the
Republic of Cuba to travel to Habana in transit to the Soviet
Union. His efforts proved fruitless since the Cuban Consulate
would not issus the visa unless the Soviet Erbassy first granted
the necessary permission so that he could go to Moscow,

In this conmection, the pertinent section of a statement
made on November 23, 196 by Mrs. Silvia Tirado Dardn, an employee
of the Cuban Consulate in this capital, before the Mexican investi-
gating authorities, is transcribed below:

“Around noon, the time she usually left, a friend

told her that she had just heard a news flash on the

radio that President Kemedy had been the victim of an

attempted assassination in which three shots had been

fired at him. Accordingly, she telephoned her husband

and they discussed the report, He told her that he had

already heard sbout it, He called the attack 'monstrous,'

and they agreed that they would discuss the matter later
when they reached home, which they did at the dinner

hour, but only briefly, since they did not lmow the details

of the attack and the name and description of the zlleged

perpetrator of the crime. It was only in the evening that
they read the report on the occurrence in an 'extra’ and
when later, on the radio at home, the declarant heard the
announcer mention the name of lee Harvey Oswald, she
remembered this was the name of an American who had ‘come

to the Cuban Consulate to obtain a visa to travel to Cuba
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in transit to Russia, the latter part of September

or the early part of October of this year, and in
support of his application had shown his passport,

in which it was noted that he had lived in that

country for a period of three years; his labor card

from the same country tritten in the Russian language;
and letters in that same langusge. He had presented
evidence that he was married to a Russian woman, and
also that he was apparently the leader of an organi-
zation in the city of New Orleans called fFair Treatment
for Cuba,?! claiming that he should be accepted as a
'friend’ of the Cuban Revolution. Accordingly, the
declarant, complying with her duties, took down all of
the information and completed the appropriate appli-
cation form; and the declarant, admittedly exceeding

her responsibilities, informally telephoned the Russian
Consulate, with the intention of doing what she could

to facilitate issuance of the Russian visa to Lee Harvey
Oswald. However, they told her that there would be a
delay of about four months in processing the case, which
annoyed the applicant since, according to his statement,
he was in a great hurry to obtaln visas that would erable
him to travel to Russia, insisting on his right to do so
in view of his background and his loyalty and his
activities in behalf of the Cuban Movement. Te declarant
was unable to recall accurately whether or not the appli-
cant told her he was a member of the Communist Party‘:‘/l;i:esay
that his wife, mentioned sbove, who was of Russian

nationality was then in New York City, and would follow
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him, having come from the city of New Orleans,

{The affiant stated] that when Oswald understood that

it was not possible to give him a Cuban visa without

his first having obtained the Russian visa, since the
Cuban visa would be a transit visa, he became very
excited or angry, and accordingly, the affiant called
Consul Ascue, who was then in his private office with
his subsequent replacement, Miraval, and the former

came out and began a heated discusslon in English with
Oswald, that concluded by Ascue telling him {Oswald]

that 'if it were up to him, he would not give him the
visa,! and 'a person of his type was harming the

Cuban Revolution rather than helping it,! it being
understood that in their conversation they were talking
about the Russian Socialist Revolution and not the

Cuban, Oswald maintained that he had two reasons for
requesting that his visa be issued promptly, and they
weres one, that his tourist permit in Mexico was about
to expire; and the other, that he had to get to Russia
as quickly as possible. Despite her annoyance, the
declarant gave Oswald a paper identical to the one she
is now signing in which she put down her name, 'Silvia
Dux-a/n,' and ths number of the telsphone at the Consulate,
which is '11-28-47?! and the visa application was processed
anyway. It was sent to the Ministry of {Foreign] Relations
of Cuba, from which a routine reply was received some
fifteen to thirty days later, approving the visa, but

on the condition that the Russian visa be obtained first,
although she does not recall whether or not Oswald later

telephoned her at the Consulate number that she gave him,
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She stated that all of the conversation she had with
Oswald, as well as that with Consul Ascue, was in the
English language since Oswald did not 8peak any Spanish,
and when she saw the photograph that came out in the
newspapers today, to be specific, in the newspaper

w, she immediately recognized and identified him

as the same person to whom she had been referring as

Lee Harvey Oswald."

Oswald checked out of his room at the Hotel del Comercio on
the first of October and reserved a second-class bus seat on the
"Transportes Frontera," for the return trip to Nuevo Laredo the
next day.

However, he apparently did not use that reservation; and
although it has not been possible to ascertain by what means he
traveled to Nusvo laredo, he appeared in that towm on October 3,
and crossed the border, returning to Amorican territory.

From the investigation conducted by the Mexican authorities,
it was established, however, that, while in the Mexican Republic,
Oswald did not get in touch with any person or group affiliated

with any political movement of any kind,
/
Mexico, D.F., May 1k, 1964

{Initialed]
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